
Rodelbahn
Pista da slittino
Sledging trail



Anhalten Nur an übersichtlichen Stellen. Bei Sturz 
enge Stellen so schnell wie möglich verlassen.

Sosta Solo con buona visibilità. In caso di caduta, 
liberare al più presto la pista.

Stopping Only with clear view. In case of accident, 
clear the track as fast as possible.
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Geschwindigkeit Geschwindigkeit und Fahrwei-
se dem eigenen Können und den Bahnverhältnissen 
(Schnee und Witterung) anpassen. Sicherheitsabstand 
von mindestens 8 Metern einhalten.

Velocità Adeguare velocità e guida alle proprie
capacità e alle condizioni della pista (neve e meteo). 
Mantenere una distanza di sicurezza di almeno 8 metri.

Speed Adapt speed to your skills and to the current 
weather and snow conditions. Keep a minimum safe 
distance of 8 meters from any other sledger.

Leitsystem beachten Hinweisschilder und 
Gefahrenschilder beachten.

Rispettare la segnaletica Fare sempre
attenzione alla segnaleticae alle indicazioni.

Mind the signs Always pay attention to warning 
and information signs.

Ausrüstung Geeignetes, festes Schuhwerk mit 
gutem Sohlenprofil (auch Spikes) ist Voraussetzung 
für die Sicherheit aller Rodler.

Equipaggiamento Scarponi adatti, con un buon 
profilo (anche ramponi), sono indispensabili per 
garantire la sicurezza di chi scende con lo slittino.

Equipment Appropriate snow boots with good 
soles (also spikes) are necessary for safe descending.

Helmpflicht Das Tragen eines Helms ist für alle 
gesetzlich vorgeschrieben.

Obbligo di casco L’uso del casco è obbligatorio 
per legge per tutti.

Helmet Wearing a helmet is mandatory for
everyone by law.

Unsere Rodelbahn ist eine 
Naturrodelbahn, die von

unserem erfahrenen Team 
jede Nacht mit einer Pisten-
raupe sorgfältig präpariert 
wird. Bitte prüft vor eurem 

Rodeltag die aktuellen 
Schneebedingungen!

Rodelspaß
Divertimento in slittino
Sledding fun10 km

Our toboggan run is a
natural track, carefully 

groomed every night by our 
experienced team using a 
snowcat. Please check the 

current snow conditions
before your day of sledding!

TICKET
ONLINE

Rodel- und Helmverleih an der Talstation 
– ohne Reservierung!

Noleggio slittini e caschi alla stazione a 
valle – senza prenotazione!

Toboggan and helmet rental at the valley 
station – no reservation needed!

La nostra pista da slittino 
è una pista naturale, che il 

nostro team esperto prepara 
con cura ogni notte con il 

gatto delle nevi. Vi preghia-
mo di controllare le condi-

zioni della neve prima della 
vostra giornata di slittino!

Öffnungszeiten
 Orari di apertura

Opening hours
täglich - ogni giorno - daily

09:00 - 18:00
      Bergbahn/Cabinovia 08:30 - 17:00

Nachtrodeln
Pista da slittino notturno

Night-time sledding
freitags – venerdì – Friday

19:00 - 24:00
      Bergbahn/Cabinovia 19:00 - 22:00

Rodel-Tipps – Consigli per lo slittino – Sledding tips

Haftpflichtversicherung und Helmpflicht!
Assicurazione R.C.T. e obbligo del casco!

Liability insurance and helmet requirement!

PFLICHT! OBBLIGO! OBLIGATION!



START
PARTENZA

ZIEL
ARRIVO

FINISH


